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Dárce

DAROVACÍ SMLOUVA

dle úst. § 2055 zákona č. 89/2012, občanský zákoník, v platném znění
uzavřena níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi

Proder & Gambie Czech Republic s. r. o.
IČO: 270 86 721

se sídlem Ottova 402, 269 32 Rakovník, Česká republika

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C.
vložka 95248 ' --, ---.. -,

zastoupená na základě plné moci paní Olgou Růžkovou,

(dále jen "Dárce")

Obdarovaný

Nemocnice Fakultní nemocnice Ostrava

IČO: 00843989

se sídlem 17. 1istopadu 1790/5

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném

zastoupená Ing . Jana Poláková, náměstek ředitele pro techniku a provoz
(dále jen "Obdarovaný")

(DÍrcea obdal"ova"y dále SP°leč"ě také jako "Smluvní strany" nebo jednotlivě jako "Smluvní

l. Úvodní ustanovení

1. 1. Prohlášení Obdarnvanphn

1. 1.1. Obdarovaný prohlašuje, že je řádně založenou obchodní společností zapsanou v obchodním
u, jejímž předmětem podnikání je mimo jiné komplexní poskytováni zdravotních služeb

ve smyslu zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách, v platném znění.
1. 2. Prohlášení Dárce

1'2'1' Dirce. pr°hlas^e'_že tuto smlouvu uzavlrá v clobě'kdy Dárce ani osoba iemu blí^á íi clen jeho
orgánu, je-li Dárce právnickou osobou, není v péči Obdarovaného jakožto zařízenTktere
poskytuje zdravotnické služby, a ani jinak nepřijímá služby Obdarovaného."

1. 2.2. Dárce současně prohlašuje, že Dar pochází z poctivých zdrojů.

2. Předmět smlouvy

2. 1. Dar
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2. 1. 1. Darem ve smyslu této smlouvy je materiální dar dětských plenek "Pampers" v níže

specifikovaném množství (dále jen "Dar"):

. 116 balení plenek velikosti -2 v hodnotě 28. 023 , -Kč,

. 818 balení plenek velikosti -l v hodnotě 194.553 , -Kč.

Celková hodnota daru činí 222. 576, -Kč včetně DPH.

2. 2. Darovaní

2. 2. 1. Dárce se tímto zavazuje převést Obdarovanému bezplatně Dar do jeho vlastnictví a
Obdarovaný tuto nabídku Daru přijímá.

2. 2. 2. Obdarovaný se zavazuje písemně potvrdit Dárci předání Daru.

2. 2. 3. Obdarovaný se dále zavazuje vystavit Dárci potvrzeni o hodnotě Daru pro daňové účely, a to

pro uplatnění hodnoty Daru jako nezdanitelné části základu daně z příjmů ve smyslu § 15 odst.
l zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, a to ve lhůtě 30 dnů po převzetí Daru. Potvrzení
musí obsahovat také datum převzetí Daru.

2.3. Účel Daru

2. 3. 1. Obdarovaný se zavazuje použít Dar pro potřeby neonatologického oddělení.

3. Další ujednání

3. 1. Obdarovaný je povinen na základě žádosti Dárce uvést a doložit rozhodné skutečnosti
dokládající, že Dar byl použit za účelem uvedeným v odst. 2. 3. 1. této smlouvy.

3.2. Dárce je oprávněn požadovat vráceni Daru, pokud byl Dar použit v rozporu s účelem uvedeným
vodst. 2.3. 1. této smlouvy, nebo pokud Obdarovaný na žádost Dárce v přiměřené lhůtě
neuvede a nedoloží skutečnosti dokládající, že Dar byl použit za účelem uvedeným v odst.
2. 3. 1. této smlouvy.

3. 3. Dárce podpisem této smlouvy výslovně uděluje Obdarovanému svůj souhlas s uveřejněním

svého názvu, sídla, hodnoty Daru a účelu Daru v propagačních materiálech Obdarovaného, v

tiskových zprávách Obdarovaného případně na internetových stránkách Obdarovaného za
účelem vlastní prezentace Obdarovaného.

3.4. Smluvní strany shodně prohlašují, že s poskytnutím Daru není spojena jakákoliv neoprávněná
výhoda nebo upřednostněni Dárce v rámci obchodní nebo jiné spolupráce s Obdarovaným.

Jakýkoliv právní vztah mezi Dárcem a Obdarovaným, který trval před uzavřením této smlouvy,
nebo který trvá nebo vznikne po jejím uzavření, se uskutečňuje nebo bude uskutečňovat na
základě rovných podmínek hospodářské soutěže Dárce s třetími subjekty a v souladu
s právními předpisy pro zadávání veřejných zakázek, pokud budou dle okolností tyto předpisy
aplikovatelné. Pro případ takového jednání Dárce, které směřuje k výsledku
odporujícímu předchozímu prohlášení, je Obdarovaný oprávněn Dar vrátit.

3. 5. Smluvní strany se zavazují chránit před vyzrazením údaje a informace obsažené v této smlouvě,
které máji charakter obchodního tajemství, či jsou jinak chráněné podle zákona. Za takové

údaje či informace se zejména považují ujednání v této smlouvě o hodnotě Daru, přičemž
Dárce má zájem na utajení těchto údajů a informací.

3. 6. Pro případ, že tato Smlouva musí být povinně zveřejněna dle zákona č. 340/2015 Sb., o
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru
smluv (zákon o registru smluv), se smluvní strany dohodly, že v souladu s ustanovením § 5
zákona o registru smluv Obdarovaný zašle správci registru smluv elektronický obraz textového
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4.

4. 1.

4. 2.

4. 3.

4. 4.

4. 5.

4. 6.

obsahu této smlouvy v otevřeném a strojově čitelném formátu se znečitelněnými Důvěrnými
informacemi a metadata vyžadovaná zákonem o registru smluv.

Závěrečná ustanovení

Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí a že
vyjadřuje jejich pravou, svobodnou a vážnou vůli. Smluvní strany dále prohlašují, že tuto
smlouvu neuzavřely v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho připojujísvé
vlastnoruční podpisy.

Pokud v této smlouvě není stanoveno jinak, řídí se právní vztahy z ní vzniklé právním řádem
České republiky.

Tato smlouva může být měněna pouze písemnými, číslovanými dodatky, uzavřenými na
základě dohody obou Smluvních stran, není-li v této smlouvě stanoveno jinak.
Neplatnost jednotlivého ustanoveni této smlouvy nezpůsobuje neplatnost smlouvy jako celku.
Smluvní strany se zavazuji takové ustanovení nahradit bez zbytečného odkladu jiným
ustanovením, které bude platné a které svým obsahem bude nejvíce odpovídat smyslu a
?sl:'?dářskému účel" Původního ustanovení této smlouvy. Toto ustanovení smlouvy se

přiměřené použije l při eventuálním doplnění chybějících částí smlouvy.

Smlouva nabývá účinnosti okamžikem podpisu smlouvy osobami oprávněnými jednat jménem
nebo za Dárce a Obdarovaného.

Tato smlouva byla sepsána ve dvou (2) vyhotoveních v českém jazyce, když každé vyhotovení
smlouvy má platnost originálu. Dárce obdrží jedno (l) vyhotoveni smlouvy. Obdarovaný obdrží
jedno (l) vyhotovení smlouvy.

Obdarovaný: Dárce:

V Ostravě dne ^. tó. Aal? V Praze dne 27.9.2018

Ing Jana Poláková

nárrtěstek ředitele pro techniku a provoz
Ing. Olga Růžková,

na základě plné moci

Příloha: - kopie plné moci

FAKULTNÍ NEMOCNICE OSTRAVA
!1. liltopadu 17SO, 708 52 Ostra<a. Poruba
Té!. : UM 537 371 111, Fax:+tí0 596 317 340

Strana 3 (celkem 3)

Kateřina Onderková Kateřina Onderková





PfDCíer&Gamble
Proder S Gambie Intemational OperatwnaSA

47, routě de Saint-Owrges, 1213 PetU-Lancy l, Switzerland

PLNÁ MOC

kterou my,

Proder & Gambie International Operatlons SA,
společnost založená podle švýcarského práva

se sídlem Routě de Saint-Georges 47, 1213 Petit
Lancy, Švýcarská konfederace

("Zmocnitel")

udělujeme společnosti
PROSÁM, s. r. o.
IČO: 494 51 821

se sídlem Praha 4 - Podolí, Na Klaudiánce
1121/6a, PSČ 147 00, Česká republika

zapsané v obchodnfm rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, oddfl C, vložka

39308

("Zmocněnec")

POWEROFATTORNEY

which we,

Procter & Gambie International Operatlons SA,
a company incorporated under the Swiss law,

with its seat in Routě de Saint-Georges 47, 1213
Petit-Lancy, Switzerland

(the "Principál")

grant to

PROSÁM, s. r. o.
ID No. : 494 51 821

with its seat in Prague 4 - Podolí, Na
Klaudiánce ll21/6a, ZIP Code 147 00, Czech

Republic
registered with the Commercial Register

maintained bythe Municipal Court in Prague,
section C, entry 39308

(the"Holder")

k veškerým jednáním dle smlouvy o obchodní
spolupráci týkajfcf se Programu poskytováni darů
nemocnicím uzavřené mezi Zmocnltelem a

Zmocněncem dne 16.4.2018 ("Smlouva o
obchodní spolupráci"), zejména pak k:

k uzavírání a podpisu darovacfch smluv v
zastoupení Zmocnitele, na jejichž základě
dojde k darování plenek Pampers
nemocnicím v České republice,

. převzetí potvrzení o darováni plenek
Pampers od příslušných nemocnic,

jakož i ke všem souvisejícfm jednánfm.

to represent the Principál in all legal matters
under the Agreement on the Business
Cooperation related to Hospltal donation
program in Czech Republic concluded on 16
Apríl 2018 between the Principál and the
Holder ("Agreement on the Business
Cooperation"), especially

. to conclude and sign all contracts in the
name of the Principál, on the basis of
which the diapers Pampers sbalí be
donated to the hospitals in the Czech
Republic,

. to také ověř the confirmation

concerning the donation of the dlapers
Pampers from the respective hospitals,

. and to all acts connected therewith.

Tetephone : (0041) (0)S8 004 SI 11



-2-

Zmocněnec je na základě předchozího schváleni
ze strany Zmocnitele oprávněn zvolit si zástupce,
v případě, že si zvolí vlče zástupců, může každý z
nich jednat samostatně. Zmocnitel již při udělení
této plné moci souhlasí s tím, aby Zmocněnce
jako jeho zástupce zastupovala Ing. Olga
Růžková,   

, Česká republika.

Tato plná moc je platná po dobu dvou let od
jejího udělení nebo do skončení platnosti
Smlouvy o obchodní spolupráci uzavřené mezi
Zmocnitelem a Zmocněncem, podle toho, který
z těchto okamžiku nastane dříve.

The holder of this power of attorney shall be also
entitled to assign the rights conferred upon him
hereby to a person of his choice, subject to prior
approval by the Principál. If there is more than
oné person, any such person is allowed to act
alane. When granting this Power of Attorney the
Principál already agrees that the Holder may
assign the rights conferred upon him to Mrš. Olga
Růžková,

 Czech
Republic.

This Power of Attorney shall be valid for two
years from its dáte of signatuře oř until
termination of the Agreement on the Business
Cooperatlon between the Principál and the
Holder, whichever comes earlier.

Tato plná moc je vyhotovena dvojjazyčně, a sice This power of attorney is executed bilingually, in
v jazyce anglickém a českém. V případě English and Czech. In case of language
jazykových odlišností je česká verze verzf differences, the Czech version shall převalí.
rozhodnou.

Místo / Pláce: Petit-Lancy
Datum / Dáte: 25th Apríl 2018

Procter & Gambie Internatlonal Operatlons SA Procter & Gambie Internatlonal Operatlons SA

Director Director

Kateřina Onderková
Kateřina Onderková
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